Waktsa Chakwan

La anclana sin familia

Afianzamiento de Lectura Quechua
Serie de Liklish

Quechua de Chaupihuaranga, Pasco

Adaptado del cuento escrito por:
Amador Tucto Ramirez
llustrador: Jhonel Rosales Cdrdova
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Juk chakwan estanciachru yachrarga
alqulanwan.
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Tsay algunta juk runa wanuratsirga.
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Algunta wanuratsiptinshi chakwanga
alapa lakikurga. Nirkur gipinta
qipikurkur wayinpita aywakurga.




punkuchru wagarga.
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Tsaychru wagayyagtash juk wamra
tarirga. Nirkur wamraga kuyapar
wayinpa pushakurga.
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Wayinman chrayyatsirshi tapurga:
“¢ Imapitam wagayyanki?”



'.fl‘

1
n,.r 4"
i .

W ’f’fW o fﬂ@

e
vy | .

i, s orret
IR

. 4y .r (

"F'H‘g“; Hayp gl |
i

/

il

t-v-.. W ; Gidiedn shiesa i J;.t.z._f_.

f )“1\\\ |

...II'I( 1)y

Algunta runa wanutsinqanta
wilapaptinshi wamraga juk pichi
malwata quyyurga.
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Wamrapa wayinchru karnash chakwan
tuta tutala walpata garapakug.
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Tsaychru karnash wamrawan
aywapakuq kuchi mitsiq.
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ta gayyug yakuman

Shanaptinshi kuchi
quchrpananpag.
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Iwan panad.
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Tardiyaptinnash mitsinganpita
wayinpana kutipakug.
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da kaptinshi kuyaq
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i
wamrapa mamanpis.

Chakwan kum
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Lapan kuyaptmsnl chakwanqa
kushishqga yachrarqa.




Asociacion Cristiana JAWCA
Pasaje San Mateo, Lote 05
La Esperanza — Amarilis
Huanuco — Peru — 2025
Con la colaboracion del Instituto Lingistico de Verano
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